Utvořte názvy prostředků (nástrojů) od sloves:
chladit – chladič		vrtat – 	vrtačka			létat – letadlo
zvedat – zvedač			žehlit –	žehlička		taktovat – taktovka
prát – 	pračka			houpat – houpačk		čerpat – čerpadlo


Utvořte názvy míst od podstatných jmen nebo sloves: 
kniha – knihovna 			stavět – staveniště
mléko – mlékárna			schod – schodiště
koupel – koupelna 			prodej – prodejna
tráva – 	trávník				rozhled – rozhledna
číst – čítárna 				bydlet – bydliště
práce – pracovna, pracoviště 		ryba – rybník, rybárna


Utvořte podstatná jména slovesná z infinitivu v závorce:
Mezi nimi vzniklo nemilé (nedorozumět) nedorozumění.
Na konci diskuse zaznělo správné (rozhodnout) rozhodnutí.
Poslechl moje vážné (varovat) varování. 
Uveďte nějaký příklad pro (srovnat) srovnání.
Co je v tom muzeu k (vidět) vidění? 
Jeho reakce byla pro všechny nečekaným (překvapit) překvapení.  
Potřebuji levné (ubytovat) ubytování na letní prázdniny. 
Pacienta odvezli do nemocnice na lékařské (vyšetřit) vyšetření. 
Zavedli tam nové bezpečnostní (opatřit) opatření.


Utvořte adjektiva od podstatných jmen nebo sloves:
byt, který je v podkroví – podkrovní
věci, které nemůžeme odložit – neodložitelné
příležitost, kterou jsme nevyužili – nevyužitá
zážitek, na který nezapomeneme – nezapomenutelný
nábytek, který se vyhodil – vyhozený
den, kdy je déšť – deštivý

Utvořte adjektiva od sloves a doplňte je do vět:
Nemá rád (pálit) pálivé jídlo.
Už dávno nepoužíváme (psát) psací stroje.
Objednal si k obědu (dusit) dušené maso.
Potřebuji (balit) balicí papír na zabalení balíku.
Rodiče mi koupili (kůže) koženou tašku.
Český jazyk je povinný předmět (vyučovat) vyučovaný na všech základních školách.

Jak se pozměnil základní význam slovesa jíst s předponou? Použijte slovesa ve větách.
sníst dokončit jídlo
dojíst jíst úplně všechno 
najíst se malá míra (jídla)
přejíst se jíst příliš mnoho, nezdravě

Vysvětlete významový rozdíl mezi dvojicemi vět:
Cestou nás dojeli. – Cestou nás předjeli. dohonili nás při jízdě – dostali se při jízdě před nás
Nasypala sůl do slánky. – Vysypala sůl na stůl. naplnila slánku (dovnitř) – sypala na povrch stolu
Natáhni ruce, prosím. – Roztáhni ruce, prosím. směrem ke mně – na různé strany
Otočila se k nám. – Natočila se k nám. pohnula hlavou směrem k nám – otočila se málo, trochu
Našeho souseda okradli. – Našeho souseda vykradli. ukradli mu něco – vzali mu všechno v domě/ bytě
Ryby nečekaně vyplavala z hloubky řeky na hladinu. – Přeplavala jsem tu řeku několikrát v životě. 
na povrch vody (byla nad hladinou) – ze jedné strany řeky na druhou stranu 
